
Rimaszombat, 1889. február 24. 8. szám Tizedik évfolyam.

Szerkesztósegi iroda:
Kiinaa/ouiM-, temctő-uta/a V2.
si. Me intózeiitlu a lap szellemi 

érdeklő miiuteu közle
mény es levelező* *.

Hermen tétlen levelek nem t<»- 
^adtatnak el.

Kéziratok nem átlátnák vissza.

Előfizetési díj :
Egész évre . . . . I trt.
Fél é v r e .................... *J írt.
Negyed évre . . . .  1 Irt.

Egyes szám ára ló Kr.

■ I a a

VK(i Y ES TA RT A í.M l 11 KTI L A P.

w

9h m j j i : l e í̂ i k  i i í :t  v i s i  it \  i  i*.1 4 \

Kiadó-hivatal:i í . -s / o in L o s o n c / :-u fe z *  24. 
p/. Rábely MiklóstlájalMii. — í li* intézőnJók a kin ioliivat ,lt ilU*lo oií*li/»*t**<i 
l*i*n/Jiir-lotuKMiy- iij’iiltér- 1** lei -7Úlat<l|:.£ok.

9

Hirdetési d i j :Kgv u *g\iMs.iltrts ne it^or térfogata ........................... f* kr.
Iléiyeg.tij : mim len l.eiknita- 

után . . . . .  .*0 kr.

N > ilt té r  :
Egv >.n kr

• » ________  __
__ ________________ __________________________________  _________ ^ ^ ^ mm^ m m

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz.. neiiikuloiil>on minden hazai postahivatal. Az
eluíizetések legczélszerűbben posta-utalvány utján eszkozólhetók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz lel.

^ ____ . __________________ _____________  - —  ^ *******

Gömöriuegye rendkívüli közgyűlése.
Gömörmegye közigazgatási törvényhatósága 

február 18-án rendkívüli ülést tartott, melynek 
ezúttal egyetlen egv tárgya volt csak: király óO«/ 0%z C v v
Felségének az öt és a magyar nemzetet ért súlyos 
veszteség alkalmából szerkesztendő részvét-felirat 
elhatározása. A bizottsági tagok d. e. 10 órakor 
a inegyeház gyüléstermében összegyülekezven, a 
szomorú alkalomból fekete diszmagyarba öltözött 
főispán beszédét állva hallgatták meg, mely méltó 
színekkel rajzolta a veszteség nagyságát, a kirá
lyával együtt érző nemzet bánatát s végül indít
ványozta, hogy a megye közgyűlése a néhai 
trónörökös emlékét jegyzőkönyvében örökítse 
meg s a bánkódó felséges szülőkhöz, valamint 
az özvegyen maradt trónörökösnéhez a megye 
közönsége nevében részvét felirat intéztessék. A 
főispáni indítvány egyhangú helyesléssel fogad
tatván a részvét feliratok megszerkesztésével 
Ljházy Lajos főjegyző bízatott meg. Az alig fél
óráig tartó közgyűlés a jegyzőkönyvet hitelesítő 
bizottság kijelölése után a király éltetésével 
véget ért.

4*j»»iör-l4 Í * h o i i t v á r m e g y e  r é s / . \  C t t e l i r ő l : t :
A k i r á ly h o z :V

Császári és Apostoli királyi Felség!
Legkegyelmesebh Urunk!

A váratlan rejtélyes esemény hatása alatt, 
inelv Rudolf trónörökös föherczeg Ur ő Fensé- 
gét szakította le áldozatul az élet fájáról, meg
döbbenve, fájdalomtól lesújtva járulunk Felséged 
legmagasabb színe elé, törhet len hűségünk alá
zatos hódolatával kifejezést adni. igaz. mély lész- 
részvétünknek a gyászban, legbensőbben érzett 
óhajtásunknak: Vajha az isteni gondviselés a le
sújtó veszteség elviselésére erőt, a fájdalom eny
hítésére vigaszt rendelne Felséged számára, hü 
népeinek szeretete és ragaszkodásában; és atyai

T A R  C Z A.
Aíodern szerelem .

j.
1. (ivarolt Vas Marezi 
Keselyű Esztinek,
8 gondolta, hogy szivét 
Könnyebben veszi meg,
Hogy ha prezentelget
Kgyet-másat neki,
8 lassankiut az Esztit 
Lckenyerezgeti.
Mi legyen a prezent?
Fejét soká' törte,
Végre is eszébe 
Jutott a jó körte.
♦Szedett egy ingujjal 
S elvitte a helyre, 
ilo! lakott szivének 
Választolt szerelme.
Besz.lt az ablakoD:
„Eszti! körtét hoztam!“
He az lett a válasz: 
„Nincsen itthon mostan!“
Elbusitotta ez 
Marezinkat felette.
8 mit tett a körtével?

szivének kifogyhatatlan kegyelméből népei javát, 
boldogságát ezélzó szándékainak jó sikerében!

Sokat, nagyon sokat vesztettünk !
Megrendül keblünkben a hit, a szebb jövő 

iránt, melyért reménykedőnk !
Csak bizalmunk nem rendült meg abban, 

hogy Felséged legmagasabb kegyelme, jó indu
lata nem fog tőlünk elfordulni.

Kik legalá/afosaób hódolattal elhalunk.
Kelt a Rimaszombatban 1889. évi február ho 18-án 

tartatott rendkívüli megyebizottsági közgyűlésünkből.
Göinür-Kishont t. e. vármegye közönségé

nevében :
Bornemisza László, alispán.

A k i rá Iy  né h o z :
Cs. és kir. Felség! Legkegyelmesebh Asszonyunk!

Nehezünkre esik érinteni a sebet, melyet 
a kérlelhetetlen sors az anyai szivén ütött, mert 
éreztük égető fájdalmát saját sebünknek, szüksé
get erezzük még is, hogy Felséged legmagasabb 
szilié (dőlt alázatos hódolattal keiejezést adjunk 
mély gyászunknak; elmondjuk, hogy az anya 
büszkesége, a nemzetnek a nemzettel nekünk, 
kecsegtető reménye volt.

Eme veszteség felelt hói minden vigasz.
Ezt a fájdalmat az idő is csak enyhítheti 

— az élet meg nem szundi.
Kérni fogjuk a népek és fejedelmek örökké 

való Atyját. — engedje Felségednek, a hü nő 
szeretőiében feltalálni azt a boldogító érzelmet 
melynek forrása az anyai szívben megrekedt; 
hogy ó Felsége a király — és hü népei őr
angyala gyanánt, saját szivének melegével élessze 
a szivek összehangzó lüktetését.

Kik egyébként legalázatosabb hódolattal elhalunk.
Kelt a Rimaszombatban 1889. évi február hó ISáu 

tartatott rendkívüli megyehi/.otlsági közgyűlésünkből.
Gömör-Kishont t. e. vármegye közönsége

nevében:
Bornemisza László, alispán.

Hűtlensége miatt bizony,
Még -y.ivebe sem nvilallik.O  v

Egyszer aztán Pejköt Pali 
Falujába hazakerül 
8 megsúgják a rósz hirt neki 
do baráti guba megül.
Pejkó areza úgy elsárgult,
Mint buzúvalérö körte.
S mit leheteti haragjában? . . .
A pipáját üssxeiörte! S z ín i  P é t e r .

Leült és . . . meg
11.

ette

Pejkó Pali s Bodor Boris 
Szeretgették egymást nagyba. 
Sirt a Boris, midőn Pejkó 
A faluját odahagyta.

Beczitálták szegény Palit 
Három évre katonának.
Isten látja a lelkét, — de 
Boris addig csak nem várhat.
Férjhez is ment Zöld Estókhoz, 
Elfeledő Pejkó Palit.

Az ő r n a g y á é .
— Németből : E. »I. —

— Ilonám! szegény Ilonám ! — kiáltott, s gyöngéd 
szeretettel karolta át a zokogó leáuvt, a ki kitörő öröm- 
mel borult keblére, hevesen susogva: öli kedvesem ! 
csakhogy .itt vagy, most már minden jóra fog fordulni.

— Édes kis galambom! — ezirógatá Emmi az erő
sen keblére simuló Ilonát. — ki hitte volna, hogy a ke
délyesnek Ígérkező kirándulás ilyen borzasztó véget érjen ? 
E i a szerencsétlenséget nagybátyámtól, a rendőrfőnöktől 
hallottam meg. kinek az esetet táviratilag jelentették. 
Nagybátyám tudta, liugv te a vonaton vagy. rögtön hoz-* v  v C 1 */ C7 v

zánk küldte a táviratot és én a legközelebbi vonut'al siet 
lem hozzád. Az állomáson hallottam, hogy nem vagy 
veszélyben, sőt a legjobb ápoló kezek között, dr. Beiden 
ur házánál. Nagyon meglepő tehát rám nézve, hogy még 
is ily lein didi, állapotban talállak. Az Istenért mi törten 
betett veled? Megsérültei s nagy fájdalmad van? — Es 
(elnézett az orvosra, mondván: én Várén Emmi vagyok, 
Ilona legjobb barátnője, szóljon edes doktor ur, mondjon 
el nekem nyíltan mindent, mi történt!

— Az egész igen egyszerű, kisasszony ! — vála
szolt Beiden.— 0  nagysága izgatottsága előttem is talány, 
mert egészségi állapota teljesen jó. lóként most már, 
midőn a kedves barátnő is megérkezett. Reményiem, 
hogy az órnagyné asszony most már nyugodiabban fogja 
férjél fogadni, mint megérkeztekor, kinek rögtön távira 
toztunk, jelentvén neki neje kellemetlen helyzetét, mire 
ö azonnal ide sietett

Most Krímiire került a sor. hogy megijedjen. Elő
ször azt gondolta, hogy nem jól hallott és hirtelen a 
legnagy obb izgatottsággal kérdő :

— Mit mondott ön ? Órnagyné ? Ilona férje itt van?

A tró n  ö rö k ö s ö z v e g y é li e z :
Cs. és kir. Fenség ! Kegyelmes Asszonyunk!

Szépeket álmodunk. Történetünk évszázados 
lapjait forgatva egy néven akadt meg szemünk, 
mely szép Magyarország egéről fényes sugárral
világit ,tt tova Európába

Álom volt; melynek még reményűvé fej
lődnie sem volt szabad.

Rudolf trónörökös meghalt!
Fenség! a magyar nemzet vesztesége oly 

sulvos. olv leverő, melynél súlyosabb, mélynél 
leveróbb csak egy lehet. — az özvegyé.

Vigasztalanul állunk, és nincsen szavunk a 
vigasztalásra; gyászolunk, — osztjuk a gyászt; 
fájdalmat érezülik, részt veszünk a fájdalomban.

Azzal a szeretettel, azzal a ragaszkodással, 
mely!vei a megboldogult trónörökös ő Fensége 
iránt viseltetünk, fordulunk Fenségedhez, fogója 
kedvesen való és Jiü érzelmeink kifejezését, mely-

i  -

Ível kegyelmébe ajánlottak maradtunk.
Kelt a Rimaszombatban 1889. évi február le* 18-án 

tartatott rendkívüli megyebizottsági közgyűlésünkből.
Gömör-Kishont t. e. vármegye közouséga

nevében :
Bornemisza László, alispán.

A f o g y  n i i i a ^ i i i c 2 i r é s n é l f c l i r a t a .

A helybeli egyesült protestáns fogyninasimu 
igazgató-választmánya folyó hó lb-áu tartott ülő- 
sén o felségéhez részvélfelirat küldését határozta 
el. melynek szövege a következő:

( /  v

Császári és Apostoli Királyi Felseg!
Legkcgyelmesebb Urunk!

Azon pótolhatatlan veszteség, mely Császári 
és Apostoli Királyi Felségedet és fenséges család
ját néhai Rezső trónörökös ö fenségének véletlen 
és korai elhuuytával élte, mély megdöbbenést 
<*» általános részvétet keltett e hon minden igaz

— IVrsze hogy azt mondiam. hogy férje, Sniczel 
őrnagy itt van, — de ez mar mégis furcsa! — kiáltott 
fel az orvos, kinek türelme fogyni kezdett. — Mi van 
abban különös, ha egy asszony férjének ilyen esetben 
táviratoznak és a térj nejeliez siet. Rodiez tanai' ur ma
gára vállalta ezt <*s ő küide, el a táviratot, e/.el't nincs 
oka önnek úgy megijedni.

Emmi a nélkül hogy az orvos szavait figyelembe 
venné, feszülten keidé. Hotmail tudjak önök e nevet? 
Ilona maga monda m eg  a czimel?

— Természetesen, úti társa Rodicz ta.air urnák! 
— felelt az orvos türelmetlen hangon. Különben édes 
kisasszonv. ki kell önnek jelentenem, bogV eii ezt az egosz 
dolgot, kíméletesen mondva többnek tartom, mint talány- 
szerűnek. mert házasfél.-k kozott ilyen viszontlátást, mely
nek következtében .» n » majd elájul es a gyermekek em- 
litésénél a fei| halaira ijed öreg ember létemre meg 
nem tapasztaltam. l et nié>/ete>en az egészet nem él tein, 
különben nem is tartozik iám ! — tévé hozzá hoszusau
és távozni akart.

Emmi, es Pona m hány perczig egymásra néztek, 
aztán Emmi pajkos vonással rózsás ajkai körül, meghaj
totta magát 1» Idén (dőlt. egészén megváltozott, vidám 
hangon mondván :

— Szabad kérnem, kedves orvos ur. hogy csak 
nehány perczig magunk lehelünk. A legnagyobb tiszte
lettel vagyok az ön tudománya iránt, de a jelen esetben 
én előbb megfogom Ilonát gyógyítani mint ön. Meglássa, 
hogy csodát fogok művelni!- Ezt oly szeretetreméltó 
gyermekséggel monda, hogy Bolden kibékülve iiyujtá 
neki kezét: „No jó. ilyen szép kai társnőben szívesen 
bízom, csak aztau jól végezze dolgai!'1

Még egvet doktor ur! Az őrnagy ur iránt ne le-“  C a •

gyen túl szigorú, mert kesébb megbánhatná,“ fenyegeti 
üt Emmi tréfás komolysággal es mindenek előtt, el ne 
árulja ittlétemet. Alig csukódott be Beiden után az ajtó, 
a kel barát nő •*«'ymás karjába boiult. Sírás és nevetés 
közt beszélte el Ilona a nap eseményeit a kedves, feled- 
ft. teilen társalgást és az ártatlannak látszó hazugság 
borzasztó következményeit . . . „Emun. ments meg!“ 
vegzé a hosszú gyónást Ilona és kérő hangon tévé még 
hozzá: „ l avidítsd el az őrnagyot, te okoztad az egész 
hajt, inast tedd is azt jóvá. Aztán miudouck előtt,“ — 
monda elfordulva, piruló arcezai, — „világosítsd fel 
Rodiezot, mert az igazat megvallva, ueiu tudnám elvi
selni. ha ő félre ismerne engem.“



fiának k«*Mél>oii. E részvét annál általánosai*!), 
iá j.la lmunk annál mélyebb, mórt t 'sászári os 
Királyi Apostoli Felséged utnlkodói bölesességé- 
nők móltó ön* ló so, a tudomány jeles bajnoka, 
nópoinok loondó atyja szállt vole a sir molyotv. 
iiinsrával vívón Felségednek ós a királyné 0t™ r' •
Császári ós Királyi Felségének, mint szülőknek.• «- cr  ̂ t
boldogságát, népeinek a jövőbe vetett hitet, 
remónvót ós bizodalmát.

Midőn e közös veszteség felölt mély fájdal
munknak s valódi részvétünknek hódoló kifejezést 
adunk, kérjük az életnek és halálnak örökös l rát. 
a mi édes mennyei Atyánkat, hogy a vigasztalás 
gyógyító balzsam-eseppjeit hintegesse íi vérző 
sebekre s Felséged életet nyújtsa a lehető log- 
ho-szabbra. hogy holes uralkodása alatt atyai 
szive találjon gyógyirt nópoinok hűségében, jog, 
igazság- és szabadságérzeténck fejlődésében !

Hódoló tisztelettel Itü alattvalói. 
Rimaszombat, 1889. február l(í.

Az egyesült prot. főgymnasium igazgató választmánya és
tanári kara s ezek nevében :

Dapsy Vilmos elnök. Zachar Gusztáv igazgató.
Bodor István. jegyző.

(fOHiörmegye népoktatási állapota az
1S8# S-ik tanévben.

Megyénk lGÍKtGl létekből álló lakossága mellett 
összeír.öott 28902 tanköteles gyermek, az előző évhez 
képest 55 1 el tnl*b s amannak 1 ♦» 7 százalékával szemben 
a lakosáig mik t á l  százalékát képezi. Ezzel megközelít
jük tigxiin az országos 17 2 bő! álló átlagot, de meg min
őig messze állunk a 18 százaléktól, mennyi tanköteles 
az. |S70. es 1880-ik évi országos összeirások alkalmával 
megyénkben találtatott. Kor* es nem szerint volt a tan* 
kötelesek közt 0—12 éves íi 10329, leány 10113 ösz- 
szesen 20442. 13—15 éves tin 4187. leány 4173 össze
sét! 840*». vallás szerint 12000 római katli. 7;>2 görög 
kátli ., 5550 belv hitv., 9712 ág. Ilitv. és 870 móz.Jiiiü. 
nyelv szerint 15UG1 magyar. 1094 német. 12747 tót. 
Elemi iskolába járt 9538 tin. 9275 leány összesen 18813 
vagyis a mindennapi tanköteleseknek 92'03 s/az.Meka. 
Ismétlő*, ipar és kereskedelmi iskolába járt 3902 tin 
327 4 k»á.i\ összesen 7230. az erre kötelezetteknek 86 40 
százaléka, íel>ó nép- és polgári iskolákba 170 fiu. 120 
leány, gymnasiomba 44*1 Hu. — Összesen járt iskolába 
2»>797 vagyis 92 71 százalék.

1 *70. \ngvis a közigazgatási bizottság szervezése 
óta emelkedett az. iskolába járók száma 5319 el vagyis 
24 77 százalékkal, a népoktatási törvény életbeléptétől 
pedig, a mikor az összes iskolába járók száma 15458-at 
teli. 11311 -el. vagyis 73 17 százalékkal. Vallás szerint 
volt az iskolába járók között 100*40 róni. katli.. 73.) gör. 
katli, 5293 ref.. 9342 ev. és 827 mézes liitii. Anyanyelv 
szerint 13934 magyar. 1033 német, 11830 tót. Iskolába 
nem jár, 394 fin, 1711 leány, összesen 2105 vagyis 7 3 
■százalék. — Legalább 8 hónapig járt iskolába 24293, 
ke*e*ebb ideig 2504. 18325 tanuló mulasztott összesen 
220418 félnapot, a mely mulasztásból felmentetett 221157, 
pénzbírsággal bűntetteiéit 1201. — Bírságpénz gyanánt 
átadatott az illető iskolaszékeknek 173 fit 50 kr.. mely
összeg nem áll aráuvban a sok mulasztással. A tanulás-

•  »

boz szükséges könyvvel hírt 25509. nem birt 1258 tanuló, 
a mind» niiapi tanfolyamból kilépetlek közül megtanult 
inti és olvasni 2711, csak olvasni 78 tanuló A 281 ön- 
álló község közül birt egv \agv több iskolával 253 inig

• CT •  V »

»N<>. no!" kötekedett Emmi, „úgy látszik Kodiez 
dolgát igen sziveden hordod. Légy nyugodt, mindent 
megmagyarázok az uraknak és a következményeket ma
gamra vállalom, mert biztosnak látszik előttem, hogy le 
kötelezve vagy az őrnagynak lovagias hallgatásáért, — 
mint leendő felesége, kezedet nyújtani neki.-

Erre Ilona, a történtek óta elösször, hangos neve
tésben tört ki: „Hogy is ne V! Azt hiszem, velem már 
megelégedett: de liogv lenne az. ha te venned át a ne- 
keni szánt köielezetiséget, bölcs Emmi, mit gondolsz?- 
K> pajkosan Emmi szeme közé nézett, a mire egy gyen
géd aicziil legyintés volt a felelet.

„Azt,- válaszolt Emmi megkönnyebbülve, hogy 
bála h ten n ek  te ismét az én régi Ilonám vagy. Hanem 
az égre. én egészen elfeledtem a jámbor őrnagyot! s mit 
csinált vele azóta Kodiez? Iliit még a doktor, kinek meg
ígértem, hogy mindjárt megyek?- Még egy csó
kot nyomot Ilona nevető ajkára, aztán eltűnt. Ilona töl- 
sóhajtott és szemeit ábrándosán szegezte az ablakon 
bekandikáló zöld lombokra, inig ajkam boldog mosoly

28 legfelebb 3 kilométernyi távolságra község iskolázás 
tekintetében a szomszéd községbe csatolva volt. Az isko
láztatás lehetősége meg volt tehát mindenütt s 7 bánya 
és gyártelep is bir saját iskolával A népoktatási taninté
zetek szám 314, még pedig 1 állami. 10 községi, 101 
róni. katli., 3 görög katli., 72 belv. hitv. 117 ág. hitv.,
3 mézes hitű, 1 magán iskola, fokozatra nézve 309 elemi. 
1 felső nyilv , -1 polgári iskola, még pedig vegyesen link 
és leányok szamara 291, tisztán fiúiskola 11, leányiskola
12. Ezek mellett volt még 4 alsuíoku kereskedelmi iskola, 
8 iparos tanoncz iskola. 7 ipartaumiihely, 16 kisdedóvoda. 
25 gyermekmenliely, 2 árvaház összesen tehát 370 tan- 
és nevelő intézet. Ezen tanévben szerveztettek : a rozsnyói 
katli. felső illetve polgári leányiskola, a nagyrőczei óvoda, 
a rozsnyói katli. árvaliáz. továbbá nyári óvodák: (tömör- 
Lányit, K.-H -Hosszúrét, K. II - Varaiba. Abafala, Kövi, 
Sztárnya, Csoltó, F.-Leliota Hanva. Hosszúszó, Királyi, 
Máié, N.-Szlabos, Napiágy, Oclitina, Pelsücz. Ardó, Ratkó, 
Rimasz.écs, Roebfalva, 8ajó-Keszi, Szentkirály. Sumjácz, 
Tiba és Tornallya községekben összesen 27 intézet, inig 
megszűnt, illetve beleolvadt a likér-gyártelepi iskolába a 
11kéri evaug. népiskola. 1870 óta, 12 évi tanfelügyelői 
működésem alatt szervezteiett 10 elemi, 1 felső nép- és 
polgári. 8 iparos tanoncz, 3 kereskedelmi iskola. 7 ipar- 
tanműhely. 8 rendes óruda, 28 nyári óvoda. 2 árva- 
ház. összesen 75 nyilvános tan- és nevelő-intézet, az 
1808 ik év óta pedig 87 intézet, szervezés alatt volt 
a tanév végével s azóta meg is nyílt 4 iparos tanoncz- 
iskola s több községben a gömörmegyei magyai közmű
velőd « sí egyesti et által fölköltött lelkesedés következté
ben és támogatása mellett uj nyári kisdedovodák vannak 
keletkezőben. Tannyelv szerint volt a 314 népoktatási 
tanintézet közül 172 magyar, 49 tót, 4 német-magyar. 
84 tót-magyar. A hatvankét szak- és nevelőintézetből 
volt 50 magyar, a többi tót és vegyes tannyelvű. A 
drabszkói és ottiliai iskolákat kivéve, hol a tanitóhelyet- 
tesek maguk sem tudtak magyarul, a magyar nyelv 47 
nem magyar tannyelvű iskolában tűrhető eredménynyel 
taníttatott. A rendes tantárgyak csekély kivétellel min
den iskolában taníttattak s nevezetesen a testgyakorlat is 
253. a rajzolás 201, a női kézimunka 81, a faipar 45, 
szalmaipar 53. agyagmintázás 9. cartouage 1 iskolában. 
A tanulási eredmény általában kielégítő, azonban hol 
úgynevezett tanitóhelyettesek vagyis nem képesített egyé
nek vannak alkalmazva, kiknek száma ez évben is fel
tűnően magas, t. i. 05 volt, ott a tanítás igen hézagos 
s messze all a minimális kívánalmaktól is. — Iskolai 
takarékpénztár volt 15 iskolánál. Ezekben 17 tanító ve
zetése alatt 447 tanuló 588 frt 90 kit takarított meg. - -  
A 314 elemi, felső nép- és polgári iskolában volt alkal
mazva 309 rendes. 71 segédtanító, összesen 380. Ezek 
közül képesített 315, nem képesített 05 — 302 férfi, 18 
nő, 8 lelkész. A ina^yar nyelvet bírja szóban és Írás
ban teljesen 375, csak szóban 3. semmit sem tud 2. — 
Ez évben szerveztetett egy uj tanítói állomás. 1870 óta
41. 1808 óta 70. ide nem számítva a szakiskolák és 
kisdedovodáknál szervezett 13 önálló állomást. A tanter
mek száma 378-ról 387-re emelkedett, saját házban volt 
307. bérhelviségbeu 7 iskola. Ezekben volt 344 tanítói 
lakás, mig 30 tanító lakbért húzott. Uj iskolaépületet 
emeltek Simoniban a ref* Tornallyán a katli. iskolák 
számára. Az iskolák mellett volt 227 faiskola, 234 isko- 
ia-kert 232 torna- és játszó tér. A felszerelés állott 491 
iskolai falitábla, 39 szemléltető képgyűjtemény, 258 fali 
olvasótábla, 240 számológép, 204 Magyarország, 119 
osztrák-magyar monarchia 204 Európa. 82 a fold öt ré
sze fali térkép, 129 földgömb. 141 természetrajzi, 115 
♦ermés/ettani. 132 raizminta fali tábla gyűjtemény, 120 
tanítói. 114 iskolai, 57 népkönyvtárból. Ezenkívül volt 
még 230 kézi térkép, 14 községi, 150 gömörmegye tér
képe, 14 földrajzi atlasz. 89 fali, 9 dombom térkép. 7 
tellurium, 1 földrajzi képgyűjtemény, 2 tört. képgyűjte
mény, 49 tel ineszetrajzi eszközgynjtemény, 30 termé
szetűim eszközgyiijtemény, 4 gypsziuinta, 5 régiséggyűj
tőméin’, 1 iskolai-, 1 megyei tanszermúzeum. Az elemi

lebegett.
*

Ezalatt az őrnagy és Kodiez. közel voliak abhoz, 
liogN egymást párbajra hívják. Kodiez szemére hányta 
az órnagvnak szívtelen viseletét szeretetve méltó felesége 
iránt: mire az őrnagy is lieveskedm kezdett, mert tudta 
ugyan, hogy a vád alaptalan, de ha meggondolta, hogy 
ha Ilona igazán az ő íeleége volna is. miköze lenne egy 
idegennek az ő családi viszonyaiba. Ez Rodiezot még 
inkább felingerelte s ki tudja, mi történhetik, ha a doktor 
Kmmivel be nem lép.

Kodiez Krímiihez futott és mind a két kezét meg
ragadva. örömmel kiállóit fel: „Hála Istennek, liogv ön-  i  **

itt \au. beszéljen csak a lelkére szerencsétlen barátnéja 
férjének, ki igazán nem érdemli azt a kincset, melyet bir.

, Barátnője!- szólt közbe az őrnagy és ö is Emim
hez lépett: „Felvilágosítást kérek, mindenre, a mi szent, 
felvilágosítást, mert még őrültté tesz ez az ostoba 
történet.“

Emmi vidáman felkaczagott és hamisan nézett hol 
az egyikre, hol a másikra.

— Őrnagy úr és tanár ur ! — szólilá meg a két 
urat könnyedén meghajtva magát, — engedjék meg. hogy 
a mentő angyal magát önöknek bemutassa, nevem Várén 
Ernmi, barátnője vagyok a szép betegnek, ki miatt, a 
mint latom, önök ellenséges szavakat mondtak egymásnak.

— Bocsánat, — vágott Emmi beszédébe izgatottságtól 
remegve Rodicz, — elfeledtük magunkat bemutatni.

— Szükségtelen, mert Ilonától jövök, ő már meg
mondta nekem az önök neveit, az önét először, — fordult 
Kodiczhoz ingorkedö mosolylyal, — az ön neve még 
előttem tudatlan természet gyermeke előtt sem ismeret
len. Az öné azonban őrnatiy ur, sajátságos költői hang
zása mellett is, ismeretlen volt előttem.

— Először? — keidé, még mindig izgatottan Ro
dicz.— az Istenre kérem, ne űzzön kegyetlen tréfát velem.

— Kegyetlen tréfát! — ismétlő Emrni.— eszembe 
sincs, niHit abból, hogy Ilona nekem barátuóin, még 
nem következik, hogy csakugyan felesége a szegény, 
igazán megkinozott őrnagynak, ki ma oly nehéz próbát 
állott ki ! — mondá mosolyogva nézvén az őrnagy kiderült 
arczára, a ki lehajolt és lelkesülten csókolta meg kezét.

— Egy szót sem értek ! — mondá haragosan Ro
dicz, — uagyságtok itt nyugodtan csevegnek, mig én . . .

— Mig ön ezt a szegény őrnagyot a legkegyetle- 
nebb férjnek tartja és engemet is kétségkívül őrültnek 
hisz; de önnek bocsánatot kell kérni ünnepélyesen, bocsá
natot, mert tudja meg — s itt magasra felegyenesedett 
és kötekedő lassúsággal folytató — az én barátnőm Eiden 
Ilona — még leány.

Még leány!? kiáltó Rodicz boldogságtól
ragyogó arczczal, — még leány ! — Nehány perczig 
mozdulatlanul állt. mintha nem tudná a váratlan boldog- 
ágot megérteni, aztán vonakodva kérdé : — De hogy tudott 
engem Ilona kisasszony úgy megcsalni ?

— Csendesen, csendesen tanár u r ! csak ne i*éljen 
megint előre, mint az őrnagy úrral szemben. Ilona ártat
lan és eleget szenvedett már az én meggondolatlan tré
fám miatt. Később mindent meggyónok, de előbb bekül- 
jön ki sajnálatra méltó áldozatával.

Szereidre méltó előzékenységgel lépett Rodicz az 
őrnagyhoz, megfogta mindkét kezét és őszintén kérte 
bocsánatát a szerencsétlen félreértés miatt.

— Kérem, kérem ! — szabadkozott az őrnagy, — 
nincs mit egymásnak megbocsátanunk,— mondá nevetve.

— De végre mégis, tudni szeretném én is! — 
vágott közbe a doktor egész szivéből, — de mivel nekem 
most az állomásra kell mennem, kérem mindnyájukat, 
maradjanak ma nálam, töltsük együtt az estét, akkor aztán 
nyugodtan megtudunk mindent, — inkább megengedem 
Kiden kisasszonynak is, hogy köztünk legyen, ha meg
ígéri, hogy nem fog sokat beszélni.

és felső nép polgári iskolák feutartására befolyt 125072 írt 
készpénzben. 780b9 írt terményben összesen 201301 frt. 
Egyenkint befolyt 550950 frt becsórtékü ingatlan vagyon
úd 34984 frt, 242728 frtnyi tőke után 13017 frt kamat, 
35234 frt tandíj, 11301 frt állami segély, 29709 köz
ségi, 72241 fit egyházi segélyből és 7878 frt vegye
sekből. Ezen jövedelemből fordittatott: 135209 írta ren
des tanítók, 15970 frt a segédtanítók fizetésére. Fűtés, 
tisztogatásra 8050 frt, taneszközökre 2737 frt, szegény 
tanulók segélyezésére 1807, vásárlás, építkezés tőkésítés
re 29199, összesen 204361 frt. Egy rendes tanító átlagos 
fizetése 414 frt, egy segédtanítóé 225 frt; egy-egy iskola 
belekerült átlag 050 írtba. Az előző évekhez képest az 
emelkedés egy-egy iskolánál 8 frt, az 1870. évi állapottal 
összehasonlítva, mikor egy-egy iskalára 230 frt fordittatott 
az emelkedés 414 frt vagyis 175 százalék. — A 218 
közigazgatási bizottsági számmal együtt elintéztem ezen 
év alatt 1738 ügydarabot. Hivatalos útra fordítottam 04 
napot, mely idő alatt meglátogattam 107 intézetet.

Rimaszombatban. 1889. évi január bó 28-án.
G r o ó Vi l mos ,  s. k. kir. tanfelügyelő.

Duda János ev. lelkész temetése Nyűstyán.
A két év előtt mintegy négyezer frt költséggel re- 

uovált nyústyai ev. templom uj oltárképe azou bibliai 
történetet ábrázolja, amint Jézus a háborgó teugert le- 
csendesiti (Máté ev. Vili. v. 23—27.). A hajó körül 
bőszüli hullámok tornyosulnak s minden pillanatban el
nyeléssel fenyegetik , m i g 1 e n f e l ke l  az Ur ,  me g 
d o r g á l j a  a s z e l e k e t  és a t e n g e r t  és l ón  
n a g y  c s e n d e s s é g .

Ez oltárképpel szemben folyó hó 16-én d. e. 10 
órakor egy ravatal állott s rajta díszes koszorúktól bo
riivá egy koporsó, melyben az enyészet nyeldesó hullámai
val folytatott hosszas vívódás után, az Ur szavára szint
úgy n a g y  c s e n d e s s é g  l ón :  miután néhai D u d a  
J á n o s  nyústyai ev. lelkész folyó hó 10-án hajnalban 
jobblétre szenderült.

Teme-cséré meglepően nagy és fényes közönség 
gyűlt össze. A templom minden elfoglalható részecskéje, 
még a padsorok közti tér is, egészen megtelt; de meg
lepő volt —- ily vidéki helyen különösen — az úrnők 
nagy száma, s a férfiak soraiból feljegyezhető e nevek : 
Fáy Gusztáv főispán. Rutbény Béla esp. felügyelő, Ku- 
binyi Gusztáv főszolgabíró, Fáy Gyula. Kubinyi Kálmán, 
Lilian József r. katb. plébános, Ürsziuyi Zsigmoud, id. 
Gyiirky Pál, Malutinszky Frigyes, Sólcz Miksa, Adriányi 
Ernő. Benkár Pál. Terrav István s még számosán aza ' 1 7

értelmiséghez tartozók. Az espe*esség lolkészi karát, a 
fungensekeii kívül Czéuer Pál főesperes, Ci laut Pál rima- 
szombati, Bodiczkv Mihály pougyeloki, Kemény Lajos 
osgyúni. Hüvössy Lajos f.-pokorágyi, Vansza Jáuos fű- 
részi lelkészek s Hoznék és Krizsáu káplánok képviselték.

A temetési szertartás pont 10 órakor, a környékbeli 
egyházak tanítóiból alakult énekkar vezetése mellett fel
hangzott halotti énekkel kezdődött, mire R e g u l y  P á l  
klenóczi lelkész-alosperes az oltári liturgiát végező. A 
következett második ének után L i s z k ay J á n o s  rima- 
brézói lelkész s esp. jegyző jelent meg a szószéken és 
tartott gyászbeszédet magyar nyelven. Kiindult pedig 
azon gondolatából, liogv ámbár a megboldogult halálában 
csak egy régtől szorongó, bús sejtelem valósult meg, a 
szerető es részvevő szivekben mégis a veszteség fájó 
érzete dúl, sajog. Erre 11. Korint. 12. r. 9. verse alap
ján, a főtételül fölállított ezen kérdést: „ I s t e n  l eg
b e c s e s e b b  a j á n d é k a ,  ez é l e t  k i n e k  e l e 
g e n d ő ? - — ekképen fejtette meg: „1. Annak, ki mun
ka után pihenésre vár. — 2. Ki sorsa jobb fordulatára 
alig gondolhat már. — 3. Kit koporsójába a szeretet 
áldó karja zár.“ — A szónoki hévvel s hatással elmon
dott kerekded beszéd folytatásaként, a megboldogult élet-, ~ o o
rajzai olvasá fel, melyből ez adatok emeleudök ki: Duda 
János született Patkón 1821. ápril 19 éu . tanulmányait

Az ajánlatot elfogadták. Ernmi és az őrnagy élénk 
vitába ereszkedtek, mi közben Rodicz észrevétlenül a 
mellékszobába ment, hol Ilona még mindig ábrándozott.

A gyenge zajra, mit a belépő okozott, felrezzent 
és meglátva Rodiezot, örömtől ragyogó arczczal akart 
felugrani, de Rodicz hirtelen letérdelt és gyöngédén meg
akadályozta. hogy felkeljen.

— Ilona. Ilona! — Ez volt minden, mit az erős 
férfi mondani tudott. Néhány perez múlva Ilona önkényt 
borult keblére és a tulboldog tanár, kimondhatatlan bol
dogsággal csókolta meg menyasszonya gyönyörű szemeit 
és eperajakát.

** *

Este vidám társaság ült együtt az orvos asztalánál 
és jó kedvű beszélgetés közt költő el a szives házi asz- 
szony ízléses estebédjét.

Emmi, mint lő bűnös, oly jo kedvű humorral be
szélte el az egész történetet és az őrnagy annyi szellem
mel egészité ki beszédét, hogy a társaság ki ne fogyott 
a nevetésből.

„Természetesen nem is sejtéin a tréfa rósz kime
netelét,“ folytatá elbeszélését, „de most már úgy látszik 
nincs mit megbánnom, mert végre is jó vége les/..“ 
és pajkos tekintettel nézett Ilonára, ki egészen el volt 
merülve Rodicczal való társalgásába, ki nem törődve 
senkivel maga körül, boldogan tartű Iloua kis kezét a 
magáéban.

„Ez ismét asszonyi logika,“ mondá tréfásan Beiden, 
„mert a vége jó, tehát minden jó és még el is bízhatja 
magát az illető. Önt legjobban sajnálom őrnagy ur, mert 
ön járt legrosszabbul, az ön helyen én nem engedném 
ily könnyen elrabolnia félig tulajdonommá vált feleséget. “

„Ki tudja, mi történik.“ feleltkoinolyan az őrnagy, 
itt elakadt és zavarodottau nézett Emmire.de 

tekintetében sok kifejezés lehetett, mert Ernmi hirtelen, 
lesütő szemét és igeu sok igazítani valót lelt a sima 
abroszon.

, Ah! ig/ vagyunk!“ tréfált tovább a doktor. ..sok 
szerencsét mindkét párnak,“ „igy igazán jól végződött 
ez az eleinte érthetetlen történet!“

Beiden jó kívánságát siker koronázta. Hat hét múlva 
két igeu boldog házaspárral több volt a világon.



Rozsnyón és Lőcsén elvégezvén, a rozsnyói Markó-család- 
„•il nevelősködött, inneu Katkó Bisztróra, — majd nem
sokára Nyústyára választatott tauitóvá, mely minőségben 
itt 12 évei töltött, mig 18D7*tól ugyancsak a nyústyai 
ev. egyháznak közszeretetben állt lelkészévé lett.

Most a gyülekezet elzengvén egy énekverset, R e- 
g u l y  P á l  az oltár elé lép s tét nyelven, hetvenes 
életkorát feledtető ifjú bensöséggel s erőteljes csengő 
hangon mondja el Malakiás II. r. 6. versére alapított 
búcsúztató beszédét. Könyezésben nyilvánult az általános 
hatás, midőn a papi hivatás sckoldaltisága s terhes voltá
nak ecsetelése mellett, eleven színezéssel rámutatott azon 
szomorú sorsra, mely az elárvult s családi boldogságának 
tűzhelyét elhagyni kényszerült papi családra vár. Kifejt
vén, hogy a megboldogult halála mily nagy veszteséget 
képez az egyházra s a kesergő családra, elbuesuztatta őt 
egyenkint: nejétől sz. Ko l be n  h eye  r F r i d e r i k á t ó l ,  
kivel a legboldogabb házasságban 38 évet számlált, —- 
két férjezett, két még hajadon leányától, s egy egyetemi 
b. hallgató fiától, nagyszámú rokonságától, egyháza és 
híveitől, az ót kiválóan kegyelt Fáy föispáoi családtól, 
tisztlársai s barátaitól.

Véget érvén a templomi gyász-szertartás, a meg
boldogult porhüvelye a papiakig a lelkészek, onnan a 
temetőig a váltakozott egyháztagok, majd a temetőben 
ismét a lelkésztársak által hordozva tette meg az utolsó 
utat. A sírnál R e g u I y P á l  még egyszer megáldotta 
a hamvakat, azután lemélyedt a koporsó s mialatt kettős 
fedelére a göröngyök dübörögve hullottak, a likéri gyár
telep hatalmas gózsipja, az egész völgyet átható fájdal
mas mély hangjával a siri éuefc akkordjai közé vegyülve, 
épen a delet jel/.é.

A megboldogult élete s működése, — amint az 
egyik szónok kifejező — nem vetett tágabb körű hullá
mokat, de annál áldásosát»!* volt a saját egyháza s csa
ládja által képezett szükebb körben. A hivatalában kifej
tett hűség s mély vallásosság mellett, jellemének fóvo- 
rása azon emberbaráti szeretet és szivjóság volt. mely- 
nélfogva ó sohasem bántott senkit, öt pedig szerette 
mindenki.

Viraszszon siri álma lelett a hü s kegyeletes em
lékezet ! I.

KOzönség köréből.*)
A helybeli kaszinónak múlt hó végén tartott köz

gyűlésén a tagok méltó megbotránkozással vettek tudo
másul azon sajnálatra méltó körülményt, hogy az olvasó 
teremből, főleg a politika: tartalmú napi lapok este 8 óra 
felé eltünedeznek a láthatárról. E lapok hasábjain is illette 
már megrovás azokat, kik az ily nemű jogtalan cselek
ményekből sportot űznek, — de úgy lás/.ik hasztalanul, 
mert azóta már több Ízben tapasztaltam, hogy e beteg 
ségben szenvedők valóban gyógyithatlanok. K rövid köz
lemény során konstatálni kívánom, hogy a közgyűlés 
alkalmával hangoztatott megbotránkozás falruhányt borsó 
volt, a mennyiben tanukkal igazolhatom, hogy már lő 
este egymás után 8 óra tájban egyetlen politikai laphoz 
sem tudtam hozzá jutni. Lehetne-e erre valami jogorvos
latot találni . . . : K g v ka s z i nó i  tag.

Hirek és vegyesek.
Hymen. Megyénk köztiszteletben álló alispánjá

nak Bornemisza Lászlónak leányát A n n á t  eljegyezte: 
M a r t o n  J á n o s  ügyvédj és gömörmegyei bizottsági 
tag. A széles körben ismert itju pár kötendő frigye 
minden felé őszinte örömet kelt, mi azon szívből fakadó 
óhajtásban nyilvánul, hogy állandó utitársuk a boldogság 
legyen életpályájukon!

Az igazságügyminiszter a rimaszombati kir. tör
vényszékhez R á k o s i  J e n ó J ó z s e f  arunyos-maróthi 
törvényszéki aljegyzőt jegyzővé nevezte ki.

Kinevezés. A közmunka- és közlekedési miniszter 
B o d r o g k ö z y  Árpád Lajost posta- és távírda gyakor
nokká nevezte ki.

Közgyűlés. A „Rimaszombati Iparos Segédek Ön- 
képző- és Segély ző-Egylete“ ma, vasárnap (február 24.) 
d.-u. 3 órakor a városháza tanácstermében r e n d e s  évi  
k ö z g y ű l é s t  tart, a melyhez a tagok és az egylet 
iránt érdeklődők meghivatnak.

A rimaszombati ált. ipartestület mához egy hétre
(márczius 3án), d. e. 0 órakor tartja első évi reudes 
közgyűlését a „Három Rózsa“ dísztermében.

Királyi kegyelem. A király ő Felsége apai szivét 
ért legmélyebb gyász következtében élűi kívánván, egész 
birodalmában egyedül neki adatott azon jogával, hogy 
kegyelmet oszthasson, a monarchia másik felében HM 
bűnös egyénnek kegyelmezett meg. még pedig úgy, bogy 
a bűnösök közül l lő  teljesen visszanyerte szabadságát. 
A magyar törvényhatóságok börtöneiben a királyi kegye*

w  v  "  «.

lem legközelebb ki fog hirdettetni.
A helybeli illetékkiszabási hivatal államilag kineve

zett hivatalnokai részére a pénzügyminisztérium meg
engedte, hogy beküldhessék nyilatkozataikat arra nézve, 
hogy mely törvényhatóság székhelyén óhajtanak véglege
sen megtelepedui.

A polgári olvasókör bálja, mely az országos gyász 
miatt szinten halasztást szenvedett, február 16-án folyt le. 
A „Rózsa“ csiuosan díszített táncztermébeu ép annyian 
jelentek meg, a mennyien elférhetnek úgy, hogy se tul- 
tömöttség, se üres hely ne maradjon. Rimaszombat pol
gárai e szépen rendezett bálra büszkék lehetnek, mert 
minden tekiutetoen fényesen sikerült. A fényűzésnek 
nem vagyunk barátai, de a csinosságot szeretjük s a leg
nagyobb elismeréssel konstatáljuk, hogy a női közönség 
oly szép vegyületben mutatta be öltözködési ízlését, hogy 
ez a szemlélőt őszinte örömmel töltötte el. A négyeseket 
negyvenkét pár tánczolta s a rá következő nemzeti tán- 
ezot annyi vénével ropogtatták, mintha ki akarták volna 
pótolni azt a tüntetést, melyet a lefolyt izgalmas napok
ban a város független polgárai elfelejtettek megtartani. 
Mert a tánezba nem vegyülő idősebb közönség körében 
ez iá szóba került, s nem lehetetlen, hogy a mulasztást 
ha addig uem fogja idejét múlni, helyrehozzák egy impo
záns választói gyűlés keretén belül. Ezúttal azonban a 
fiatal párok jó kedvükkel tüntettek a különben nagyon rósz 
zene mellett. Szünóra alatt egy Rakottyay-féle tortát is 
kisorsoltak, mely a kedves sorsjegyárusnők buzgóikodása 
folytán 22 forintot jövedelmezett. A bevételből nemcsak

£ rovat alatt közlöt okitok soiu tartalmaért sem alakjáért 
nem vállal felelősséget a Szerkesztő.

a kör könyvtára, hanem a Tompa-szobor is részesült 
10 forintnyi összegben, mi a rendezőség nemes érzüle
téről tanúskodik.

Hatvani Károly, a miskolczi színház igazgatója
a városi tanácshoz kérvényt adott be a Rozsa nagyter
mének átengedése tárgyában, hol május 1 - tői kezdve 
színi előadásokat szándékszik leudezni társulatával. Szí
vesen látjuk, de mielőtt csakugyan körünkbe jönne, köte
lességünknek tartjuk figyelmeztetni azon körülményre, 
hogy az utóbbi évek alatt nálunk járt társulatok egytől 
egyig szomorú emlékkel távoztuk el körünkből. Itt bu
kott tneg: Kövessi, Bacs. Bogjó, Bokodi. Színházláto
gató közönségünk kevés s mimhm este ugyauaz.

A véderő javaslat 14 és 25. § aival szemben va
rosunk független polgárai is nyilatkozni óhajtanak. E 
czélból egv aláírási ív küldetett szét, melynek aláíróiC T * /  *  *

ma. vasárnap gyűlnek össze, annak megállapítása végett, 
hogy a választó polgárok minő alakban adjanak kifeje 
zést azon véleményüknek, hogy a törvényjavaslat említett 
czikkelyei alkotmányunkon csorbát ej'euek. Kerületünk 
oly képviselőt küldött a diétára, ki elveinél fogva a kor
mány törekvéseit támogatja a választók azonban szük
ségesnek tartják képviselőjüknek tudtára adui, hogy a 
fenforgó kérdésben nem úgy gondolkoznak, mint a tör
vényjavaslat benyújtói s bár képviselőjükre pressiót gya
korolni nem óhajtanak, szabad véleményük nyilvánítását 
figyelmébe ajánlani kívánják. — Hogy az értekezlet mit 
határoz, meg nem tudjuk, de nein lehetetlen, hogy ma 
vasárnap az ország többi valósainak példájára Rima
szombat város polgárai is csatlakoznak az országos moz
galomhoz. s egy nagy választói gyűlés keretén belül az 
ország közvéleményei élénken foglalkoztató 2ő. $ ellen 
fognak nyilatkozni. A kibocsajtott alá-rási ivén varosunk 
legtckintelyesebb polgárainak nevét olvastuk s van okunk 
hinni, hogy a demoustratióban Rimaszombat háromszáz 
ölven választója teljesen részt vesz.

Követésre méltó példa. A helybeli polgári olvasó
kör a kártya szenvedőiv megadóztatására, hel\iségeiben«. %/ o  j  ~

perselyeket állított fel, meiyekbe minden tag, mielőtt 
kártyázni kezdene, két krajczárt dob. Eléggé nem dicsér
hető helyes intézkedés!

A tamásfali kisdedovó intézet javára márczius 3-án 
a „Gondüzőben“ táuczmulatság fog tartatul 40 kros be
lépti díj mellett.

Rósz hir. A tervbe vett s rövid idő alatt fogana
tosítandó jánosisutczai gyalogjáró — szakértői nyilatko
zatok szerint csak oly formán lesz kiépíthető, ha nz 
egyenetlen fekvésű uteza nivelláltatik. E művelet azt

l  V

eredményezné, hogy az évtizedekkel ez előtt épült 
fógymnásiumi épület főbejáratát teljesen elvesztené. A 
mi ha megvalósulna, a fógymuásiumot feutartó testületet 
kellemetlen helyzetbe sodorná, nemcsak azért mert uj 
bejáratról kellene gondoskodni, hanem azért is, hogy a 
terjedelmes épületnek földszintjét az ablakig felemelt jár
da használhatlanná tenné. Jó volna a dolgot úgy oldani 
meg. hogy a nagyon súlyos anyagi gondokkal küzdő in
tézet fejlődésében a járda miatt tie hátráltassák.

Paraszt boszu. Egv helvbeli kereskedésbe hétfőn 
beállított egy ga amvölgyt paraszt ember, hogy szükség
leteit bevásárolja. A kereskedő nem nagy reményeket 
kötvén a paraszt erszényéhez, dölyföseu kiáltott rá: 
„Nincs itt parasztnak \aló!“ A szerény kinézésű, de bizo
nyára jó módú paraszt löllángolt önérzettel végig né/.é 
a dölvfös kereskedőt, szó nélkül ott hagvá s egv má>ikw  v ! » l . " »

kereskedőhöz sietett, előre kezében lobogtatva két ropo
gós tizes bankót, hogy azt egy krajezarig el Költse. S úgy 
lön. Parasztunk az előtte bizonyára jcleutékeuy összeget 
boszujából oly dolgokra költötte el. melyekre egyáltalán
nem volt szüksége. Városunkban nincs olv kereskedés,•»

melybeu csak „urak számára“ át uhuinak s kereskedőink 
bizonyara helytelenül cselekeszuek, midőn a pudli mögül 
„rangoskodiii“ akarnak s mint a fenti példa mutatja, a 
rangkóros kereskedőnek nem volt haszna, a szegény j* i- 
raszt pedig önmagát kárositá meg.

Férfi szépségverseny lesz Becsben í. ,hú 25 ér. 
Négy díj lesz, melyekért versenyezhetnek: egy a leg
szebb félti -  egy a legszebb bajusz. — egy a legna
gyobb orr — s egy a legkopaszabb fej részére. A juri 
nőkből fog állani. Az elmés verseny eszméje egy vendég
lős fejében fogamzott meg.

Gürgei mint politikus. E czitn alatt Henlaller La
jos nagyobb szabású tanulmányt irt. melyben kiadatlan 
kútfők és források alapján világítja meg U.ngei Arthur 
nak, a forradalmi idők emez érdekes alakjának politikai 
szereplését. A nagy nyolczadrét alakú mánka ára 1 fit 80 
kr. Megrendelhető Hornyáiiszky Viktornál Budapesten 
f. évi márczius 3l-ig.

Garai Janos összes müveinek 30, 31. és 32 ik
füzete jelent meg a .Mehner Vilmos kiadásában: e füze 
tek a költő müveinek i> ik kötetét folytatják s apróbb 
elbeszéléseket tartalmaznak, melyeket (Jurái, mint a sajtó 
buzgó munkása a napi szükséglet fedezésére irogatolt 
Némelyik czikkecsko — talányok, rejtett szók, humoros 
elmefuttatások —- még ma is érdekes a szépirodalmi mü
vek kedvelői előtt, literatus ember előtt pedig jó formán 
nélkülözhetetlen forrás a sajtó viszonyok ismeretére nézve. 
Egy egy füzet ára 35 kr.

Jlcghivó.
Folyó évi márczius 3 ára kitűzött előadásunkat, —»  T

m i n t n  a gy o b b s z a b á s u m u la t s á g o t. — völgy mik 
társadalmának jelentékeny része iránt való regardból elha
lasztják. az előadás határidejét a szét küldendő szinlapok 
fogjak tudatni. — El uem mulaszthatja azonban társulatunk, 
hogy a jó kedvnek e nagy uapjáu, farsang utolsó vasár
napján (márczius hó 3 ún) a vendéglő nagy termében egy 
kedélyes, zenével, szavalattal és magánjátékkal összekö
tött z á r t k ö r (i- t á r s a s e s t é l y t  ne rendezzen, me
lyet mindenki, ki kedélyesen és feszély nélkül óhajt mu 
látni, örömmel keressen tel. Ez estélyre van szerencsénk 
meghivui.

De a mulatság közepette sem feletkezünk rm g tár
sulatunk czéljáról: a jótékonyság gyakorlásáról, ez okból 
minden résztvevő belépti dijját 1 írtban állapította meg.

A nagyröczei műkedvelő társulat elnöksége.

Fölülfizettek : 1$. Sütheő István 2 Irt 20 tr. Stell K.d- 
máu 1 írt 20 kr. Kovács József (Jánosi), Lórinczy 
György, Éva János, Csordás János, Kerekes Lajos, Cseh 
János, Koryha Géza, Vályi Ferenez l — 1 írt, Molnár 
János, Nagy Károly, Rúher Vincze, Zavadzky Ede 00—00 
kr. Spurin.*/. Józs.f Borsos Sándor, 11 rusk a József, Ra
kottjai Lajos. M.ijomy Józs<*í, Rónai Gyula Rudnai Já
nos. Andrási László. Stolcz Zsigmoml, Bolkay Pál 40— 
40 kr. Benvo Béla 50 kr. N. N. 30 kr. Lókös István, 
Mihályi Lajos, Cliászár Andor, (V.ikora Imre, Szabó Já
nos Ivnsloii, Jakovetz Alajos, Kovács István, Szabó -Jó
zsef mészáros, Hegedűs Ármin,  Martinovics Ferenez, 
Stolcz Lajos, Jászai zsike. özv. Perccz Józsefné, NN., 
NN.. NN., NN., Ádam N.. S/.alontai J., Tóth Lajos, 
Varga Lajos. Szabó -József tanácsos,  ̂ozáry Gyula, Csa- 
pó Lajos, Ch.iszár István, özv. .Mindszenti Bártané, Ma
ros Gyula, Braun József, Risky István, Kölnit Lajos, 
Rábuly Miklós, XX , NN, XX., Kas/.per J. Barna Imre, 
Katidra .1 , Bódi István, Kottás Rudolf . förköly József, 
Schenk Ödön, dr. Veres Samu dr. Tótliy János Len
gve! Samu, dr. Rárossv (Jvula. dr. Marikovszkv István, 
Institórisz Endre, Schulhof J Hecks Jakab, Szabó Ka
roly, X. X. Lofcsáiiyi N.» Simko Xándor, dr. Zebcry 
István, Wikoukál 1 Lem ik 20—20 ki t

A kegyes adakozók fogadják a nemes czel gyara
pításáért őszinte köszönetiinket.

A választmány inogbizásából:
í í j. G ask 0 J á n 0 s, jegyző.

Nyilvános nyugtázás. Folyó hú 17-én a jánosi-i
d-il- és olvasó-egylet állal, a helybeli ref. iskola egyik 
tantermének helyreállítása czéljaból rendezett táuczmu- 
latság alkalmával felülfizettek : Sárközv Gyula ur 5 frt, 
Pongrácz Ernő, Keszler Antal 2—2 frt, Ruszkav Gyula 
1 fr 00 kr., Borbély László 1 fit 50 kr., Török Sándor, 
Lenkey István, Mihalik Ilona egyenkint 1 írt 2<) kr., 
Vályi kisasszonyok, özv. Gvóri Dánielné, Pongrácz Bálint, 
báró Xvárv Sándor, báró Xyáry Sándorné. Fáy Gedeon, 
Losouc/.i Miklós presbiter 1 —1 frtot. Horváth Ignácz 
80 kr. Becske Zsuzsika. Tlialhaimner Mariska, Tóth Ma
riska 00—00 kit. Netnessányi Terez 50 kr., Válvi Pál, 
Nagy Lajos, Juhász István. István József, Varga Józset, 
Krausz Simon, (Jlánzer Heinrik 20—20 kr. S/.ojka Lajos
40 kr. Varga Mária. Huszti Erzsébet 10— 10 krt. —
• •

Összesen 25 frt 80 kr. — Fogadjak a nemeslelkü ado
mányozók a jótékony őzéi érdekében tanúsított áldozat- 
készségükért az egylet legliálásabb köszönetét. S a m u
I s t v á n ,  pénztárunk.

1 frt — kr. 
5 frt — kr. 
-  Irt 20 kr.

5 írt — kr. 
05 frt <>0 kr.

Adományok a Tompa-szoborra.
Nagyrócze város közönsége . . .  23 frt 80 kr." J CT
Puszta-Szabadka...............................
Dr. Marikovszky István . . . .
\ ilás pénz.........................................
A rozsny ói ág. ev. fogymn. ifjúsága 30 fit 00 kr.
Csizmadia bál jövedelméből .

• •

Összesen .
S t e f a n  c s ők  Károly nagyröczei polgármester ur 

lelkes felszólifása íolvtáu a következők mozdilák elő adó- 
njánvaikkal a nemes czél elérését: Xagvrőczo városa 3 frt. 
Stefancsok Károly polgármester I frt. Kölcsönös segély
szövetkezet 1 frt, Nandrássv Gusztáv 50 kr , B-dicza Kál- 
mán 40 kr Csenka Beláné 50 kr.. Halasi Uvula 40 kr., 
Dedins/ky Gyula 50 kr , Matusch Emire 40 kr.. Péter- 
mann János 40 kr., Gajáu \ iktor t Irt. Takarékpénztár 
2 frt. Prékopa Károly 50 kr, Bárdosy Pál 40 kr.. Bar
ger Guidó 4<t kr., N. X’. 40 kr., Greiner Adel 50 kr., 
Szee-kay Antal 4<> kr., Molitórisz kir. járásbiró 40 kr., 
Ecseghv József 40 kr, özv \ ieszt Jánosné 40 kr., Tóth 
Endre 50 kr, Kolm Markiié 30 kr., Kubinyi Pál 40 kr.,
dr. Lovassv Sindor 50 kr.. Mokos Károly 50 kr.. Holub

•  %

József 20 kr.. R’Misz L 40 kr.. Homola István 50 kr.,
Kardoj I 2(> kr. X. X. 2<> kr, Nagy 30 kr.. Beliczay
László 4d kr, (/Nech S 10 kr.. Homola András 10 kr.,
Ferdinamly János 20 kr, Peteniiaiin Keresztéi)' 10 kr., 
Hering Samu 50 kr.. Liptay 50 kr.. C-eli János 30 kr., 
Kolm Samu 30 kr., Chlebus Gvörgv 20 kr, Damrelv 
Pal 20 kr. v ”

Felelős szerkesztő: Cr. V E R E S S AMU.

llagnn-hinletesek.

r
Rimaszombat liatáráb in a csorcncsénvi- 

lit mellett 1500 □  öl — rész In*ti bekerítő!t 
és I ősit ott — belsőség, továbbá ugyanazon 
láj-ii 3000 lJ  Öl Szántóföld szabad kéz-

0

bői eladó. — E rtokezhotni Rimaszombatban
Konyha Géza unni.

Nyilvános számadás Rimaszombati polgári-
olvasókör“ folyó lebruár hú lOán megtartott tánezmu.
latsaga alkalmával bevétel volt •  • 202 frt 50 kr
kiadás p e d i g .........................................125 frt 84 kr.
Tiszta nyeremény.................... ..... . - 76 frt 66 kr.

Üzlet eladás.
Jolsva r. t. városában a 45 év 

óla fonál ló Fabinyi Sámuel-íelc jófor- 
galmu vas- és füszerkereskedés — 
halálosét folytán, — a tőpiaezon fekvő 
emeletes lakliáz, raktárak, gazdasági 
épületek é*s kerttel együtt szabad kéz
ből örök áron eladó — esetleg bérbe
véli (do. Hővé bl» felvilágosítással szolgái
özv. Fabinyi Sámuelné. 1—3



Eladó birtok.
A Kubinyi Gyula é* neje t u!.*»j<lonát 

levő tothegymegi mintegy Gf>o osztályozott 
liohlnt levő birtok szabad kézből eladó, —
bővebb ériesiiést ú(I Molnár József ügyvéd
UiniM.szombalbaii. I—3

Brindza- és Ostcepka-sajtost
fogad fel az 18*9-ki nyári idényre a lenijelzett 
uradalmi igazgatóság. — Ugyanehhez küldendők 
be — a fizetési igények fVlemlitésével — a bi-

i . 1 %

zoiivitvánvokkal kellően felszerelt folyamodványok 
is. — A fejóbirkaá'iomany 2700 db.

NelittiitM>rii-Biic*hliHm u r ó f  
iirá«l. i g a z g a t ó s á g a  M in ik  á c s o n .

0
0
0

Kiadó lakás.
o
0
0

ő Rimaszombatban a Rózsa-ntezai T ik számú 0
0 emeletes báz folyó 1889. évi május hó l-töl $

béri e vehető — esetleg örök áron is eladó.0
0
0

A lakás tíz szoba és tiz más mellékbőlvi-

0
0
0

0  ségbö! (konyha, cselédszobák, kamarák, istái- Q 
Q lók stb.) és négy pinczébó! áll. — Krtekez- Q

hetni ugyanott a tulajdonossal.o 0
0

Hirdetmény.
1G. sz. — A nagyróczei kir. járási Hiúság mint

i«*lrúkiM v vi liatú>ag kö/hirré teszi, 11o*»v l i m l i t ó r i s z•  * . *

F c d i ' o  végn-Si ij a ónak € / . i k o r n  j  a i  D á n i e l
<•>< diömege végrehajtást szemedé elleni 2d lit 05 kr.
tökekox-teles es jár. iránti végrehajtási ügyében a rima
szond>a‘i kir. törvényszék la nagymezei kir. járásbíróság)
leiiiietrii lévő .folsva város határában f**kvó a Ozikornvai.

Dániel i"sódiuinegéliHZ tartozó jolsvai 2001 .szijkb.-n hiz
lalt 33**. és 3390. hi sz. alatt, ingatlanok l a az ámur.M 
333 frl ban r/i-mu-l megallapiiott kikiáltási árban elree- 
del'"*. • Io>e\ a li-imeld* megjelölt ingatlanok az 1889. 
évi április hú lO-ik napján d. e. 10 órakor dobván 
a városli i/.anal megtartandó milvános árverésen a meg- 
alíapuoit kikiáltást áron alól is eladatni fognak.

Arverv/ni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beesárának lU%-át kézzpúnzben, vagy azl88l.LX t.-cz. 
-42 <-1i I» j.-Izeit árfolyammal számitolt es az l s s I . évi 
iit»vendn*i ho l én <3333. sz. a. kelt igazsagüg) ininis'eri 
rendrbi * >: ában kijelölt ovadekképes értékpapírban a 
■kikiiMö l kéz Ilez letenni, avagy az 1881. LX.
I70. íja élteimében a bánatpénznek a birőstgnál előle 
ge> ‘dtnd veZ' sévóI kiállított szabál vs/.et ü elismervénv t 
átsző Igáit«111 i.

Ivdt Nagy-Róezén, 18*9. évi jan hó 5. napján. 
A nugwée/.ei kir. járásbíróság ui'iit ttdekkönvvi hatóság.

Molitorisz. kir. jbiró.
3OOOO0OGOOOÖ0Q
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Rimaszombatban <*gv nvoh-z szoba, két
C T  • •  i

konyha, kamra és jűnczéból álló ome
let i lakás — mely esetleg két lakásra

• /

.s felosztható — folyó 1889. év május
t

hó l*étól bérbe vehető. — Kiérkezhetni 
Samarjay János tulaj»Ionossal.
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Hirdetmény.
>7'.'2 sz. — A iimas/ombali kir. törvényszék mint 

lelekkönwi hatóság koiliaie teszi, hogy a r o x K i i j ó i  
k v í f j e s  a i a p i t v f m y o k  végrehajtatónak K ö v e sd .)
J a n u s  nagvaiéka végrehajtást szenvedő ellem 300 fit 
tőkékét*ti !* s és jár. iránti végrehajtási ügyében a tiina- 
szmidtaii kir. tói vén)szék területen lévő „Mellété község 
hat rában fekvő a mellétéi l Hí sztjkvbcn foglalt 48. 79.80. 
Ins/, illa1 ti beltelekből és t'*s . sz. házból Kövesd) dános 
fele res/ere 239 Itt es a melletei G9 szljkvben foglalt
A. A -29  sisz. a %. urb. telekből és úrbéri erdő s
s bg'díi ilö'lujeLybol Kövesdy dánost illető lelerészéro 
az árverést 90G írtban ezennel iiiegálla|iitutt kikiáltási 
álban elrendelte, és hogy a feiinebb megjelölt ingat
tanok az 188-9 évi április hó 4 ik napján d e. 10
* iákor .Mellele községben a községi bitó házánál meg
tart mdu imlváiKjs árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-
á rá luk 10%-át vagyis a mellétéi 11b. sz. telekjegyző- 
könyvi liir tokra 23 írt 90 ki tes a mellétéi bit. sz. telek- 
jegyzőkönyvi birtokra 9(tilt bO kit készpénzben, vagy az 
1881. JA. t ez. 42 §-ábun jelzett árfolyammal s/amito'.t 
es a/ 1**1 évi november 1 -én 3333. sz. a. kelt igazság*c r *

üg> miniszteri rendelet 8 § óban kijelölt ovadekképes
értékpapírt; tu a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
18*1 IA t -<*z 170. §-a értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál előleg*.* elhelyezéséről kiáliiiott szabályszerű 
elismervén) t átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi deez. hó 31. napján. 
A nniaszomhuli kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró

Értesítés.
Van szerencsém köztudoinásra hozni, 

ho<ry fűrészelt faanyagaim Rimaszombatban
egyedül csak ECKSTEIN FIESKO ur fa-
kereskedeseben kaphatok.

K D H I W K A  € i» lU I -A ,
gö zI ürész mű Szih Ián.

t

Kzen hirdetés kapcsán bátorkodom a n e. 
közönség és a t. birtokos osztály szives tudomására 
hozni, miszerint a S/iblai gözlürész gyártmán)ain 
kívül a Coburg berezegi uradalom fagyartmanyai». 
kiválóan pedig tisztán bárdolt épületfiit - gerenda 
és szaiufa, — zsindelyt, valamint a gazdászat leién 
szükségelt mindennemű szerszámfát is tartok allan-

p

dóau raktáromon.
Minthogy ezáltal azon kedvező helyzetben 

vagyok, hogy a t. építtető közönség legnagyobb 
igényeinek is megtel* Illetek, utalva a vevők által 
mindenkor tapasztalt szolid és pontos kiszolgálatra 
és jutányos árakra, bátor vagyok jól felszerelt rak
táramat a ii.-e. közönség szives pártfogásába ajánlani.

E C K S T E I N  F I E S K O ,  m
fakereskedő. ■

Rimaszombat, a vasúti állomás közelében.

xxxxxxxxxx^
Meghívás.

A Gömörmegyei Nép- és Iparbank rész
vényesei 1889. február hó 27-en d.-e. 9 
órakor a Három Rozsa vendéglő nagy

termeljen tartandó

évi rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

T  A R  «  Y  A K :
w  1. Igazgató- és felügyelő-bizottság évi 
^  jelentése.

2. Mérleg jóváhagyása s ennek foly
tán az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
felmentése.

3. Az osztalék megállapítása.
4. A felügyelő-bizottság és napi bizto

sok választása.
5. Alapszabályok módosítása.
6. Indítványok.
Rimaszombat, 1889. február 8.

Az igazgatósg.3—3

XXXX

gépgyára és vasöntödéje KASSÁN, Eperjesi ut 6. sz.
Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szüksé
ges gépeket, nevezetesen szilárdan szerkesztett, könnyű 

Sorvető és szórvavetö gepeket,
Ekeket és boronákat,
Hengereket, lokapákat, stb. T o v á b b á : Backer- és 

magtárrostákat, mely gyártmányainknak gépgyárunkban 
_____________________ állandóan jelentékeny készletet tartunk.
S/alhtimk továbbá sajat gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár- es malomberendezese- 

ket, gőzgépeket es gőzkazánokat, házi- es egyeb szivattyúkat Ml* — Kihasznált gépek, különösen

gőzmozdony és gözcséplök 2 -0
pontos átiKii'/JtŰMiit es j a v í t á s a i  a legjutanyosabban eszközöljük.
Gyárt Hiányaink képes jegyzéket kívánatra ingyen és bérmentv© küldjük.

Hirdetmény.
7G94. szám. — A nuias/.ombati kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a ru*u-  
11 j ó i  h e g )  es  a l a p í t v á n y o k  végrehajtatónak neb. 
Csak Rúnán hagyatéka, végrehajtást szenvedő elleni 
11»8 fit tőkekövetelés es jar. iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. törvényszék területen levő l raj köz
ség határában fekvő az uiaji 27. szljkvben A. 1 — 15. 
sorsz a. foglalt áldatlanokból Csak Flóriánt illető kilencz- 
lius/ad rész jutalékára az árverést 1701 frl bau
ezennel megallapitott kikiáltási árban elrendelte és bog) 
a fennebb megjelölt mgailaiiok az 1889. évi niárezius bo 
13 tk napján d. e. 10 órakor L raj községben a községi 
bitó házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°0-ut vagyis 170 Irt 10 kit készpénzben, 
vagy az 18*1. iA. t. ez. 42. § «»ban j**lzett árfolyammal 
számított es az 1881. évi november bo 1-én 3333 sz. 
a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8 § ában kijelölt 
ovadekkepes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, 
avagy az 1*81. IA t.-cz. 170. §-a értelmében a báuat- 
I éuzuek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabalvszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1*88. évi nov. hó 1G. napján. 
A rimaszoinbuii kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich kir. tszéki bíró.

Hirdetmégy.

Hirdetmény.
8222. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint

w

telekkönyvi hatóság közhírré te^zi, hogy a  111. k i r .  
k i i i e N lá r  és l i r r r k r ^  R i l i a l j  végr*-liajialuknak 
Evőn.) a  E k jo r g j  hagyatéka, illetve M o l n á r  I s t 
v á n  végrehajtást szenvedő elleni 17 Irt 70 kr. és 250 
frl tökekóveteles és járulekai iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. törvényszék teiületén levő Almágy 
község határában fekvő az almágyi 49. sz. tkvbeu log- 
Iáit, előbb Kunya György, jelenleg Molnár István névén 
álló 1 és Fataber János s neje Feber Julianna nevén 
Ya részben álló A. 1 — 10. sorsz a. urb. telekre. 33. 
sz. házra s urb. erdő- es legelö-illeimeuyre az árverést 
547 Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a leneebb megjelölt ingatlanok az 1889. 
évi ápril hó 8-ik napjau. délelőtti 10 órakor, Almágy 
községben, a községi bíró házánál megtartandó nyilvános 
árverés«*!! a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10°/0 át vagyis 54 Irt 70 kit készpénzben, vagy 
az 1*81. LX. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal szá
mítón és az 1881. évi november hó 1-éu 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8.§ ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elisiiu rvényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. deez. hó 14 napján A 
rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszékf bíró.

8223. szám. — A rimaszombati kir. tórvszék mint 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 111. 
k i r .  k i n c s t á r  végrehajtatónak T a k á c s  . f á i i o s n ó
szül. J á n o M l t ká k  T e r r a i n  végrehajtást szenvedő 
elleni 19 frl 20 kr. illetekkövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvén)szék 
területén levő Gömürpanyit község halárában fekvő a 
gümörpanyiti G9. sztjkben foglalt Takács Jánosné, János- 
d í̂ik Terézia nevén álló 93. 94 95. hrsz. beit elek re és 
24. sz. házra az árverést 587 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, es hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1889. évi márcziu* 2G ik napján .1. e. 
10 órakor Gömörpanyit kúzségbeu a községi bíró ha/á- 
na! megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozik tartozunk az ingatlanok bees
árának 10% át vagyis 5* írt 70 kit készpénzben, 
vagy az 18*1 LX t.-cz. 42 ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított es az 1881 évi november hú 1 -én 3333. 
sz. a. kelt igazságűgvmini>tori rendelet 8. § ábau
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez 
letenni, avagy az 18*1. LX. t.-cz. 170. ^-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabálvszerü elismervényt átszolgáltatni.

mi »

Kelt Rimaszombat, 1*88. évi deez. 12-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich kir. tszoki bíró.

Hirdetmény.
8229. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a t ó m u l l j  ni  
t a k a r é l t p c n z t A r  végrehajtatónak l i n u x ü k  A i k I- 
rí»» végrehajtást szenvedő elleni 84 Irt lúkeköveteles es 
jar. iránti véprehajtási ügyében a rimaszombati kir. tör
vényszék területén lévő Reretke község határában fekvő 
a bertkei iG. sztjkvben foglalt Hunyák András és Jó
zsef nevén álló 15. 53. 70. hrsz. bellelekre 11. 40. 
számú házra es úrbéri erdő s legelő illetményre 
az árverést 39G fiiban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1889. évi niárezius hó 27-ik napján d. e. 10 órakor 
Het et ke községben a községi biro házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is,eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át vagyis 39 írt GO kit készpénzben, vagy az 
1881. LX- .t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881.évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. $ ában kijelölt ovadekképes 
értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, avagy az 
1881. LX tcz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszőIgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi deez. hó 12. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.m> » ü

Hánrich. kir. tszéki biro.

Nyomatja es Kiadja lt«lholy Miklós. Rimaszombat, 1889. (Losoncri-utoza 24. szám.)


